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OBJETIVOS  El curso pretende proporcionar a los y las estudiantes herramientas 

lingüísticas, lexicales, morfosintácticas y metalinguísticas que les permitirán 

traducir de manera fluída y eficaz textos escritos originalmente en lengua 

española a la lengua italiana. 

 

El objetivo principal del curso es aquel de ayudar al estudiantado a poner en 

práctica conocimientos lingüísticos a contextos específicos, centrándose en el 

estudio, análisis y producción de textos de los sectores turístico, periodístico, 

académico, artístico y sociale. Tales temas se introducirán a través de 

material, proporcionado por la docente, escrito originalmente tanto en 

español como en italiano, con el fin de reforzar la competencia comunicativa 

y estimular la capacidad de análisis y reflexión metalinguística. 

 

Se prestará especial atención a las metodologías y técnicas de búsqueda 

tanto en Internet como en diccionarios impresos. 

 

CONTENIDOS Se tratarán los siguientes temas:  

- Conceptos básicos de traducción y tipos de textos  

- Intencionalidad discursiva 



  

- Ejercicios de traducción del español al italiano 

- Técnicas de investigación y desarrollo del pensamiento crítico 



 

 

 

 

 

TIPO DE EVALUACIÓN 

EXAMEN FINAL  EVALUACIÓN CONTINUA X  

Tipo di prueba:     

ESCRITA X ORAL   
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